Baudelaire                            131

tables, avec leurs yeux ouverts comme des portes-cocheres!

Ne pourriez-vous pas prier le maitre du cafe de les eloigner
d'ici?"

Taftt il est difficile de s'entendre, mon cher ange, et tant
la pensee est incommunicable, meme entre gens qui s'ai-

mentP

This suppressed yet passionate sympathy with the
sufferings of the poor is one of the deepest strains in
Baudelaire's nature; it helps to give to his ennui and
his spleen the decisive, creative force which a passing
mood of disenchantment could never have. Unlike
Verlaine, Baudelaire is a constructive poet; he works
from a constant centre and builds on a firm foundation.
It was easy for Verlaine to react against his first admira-
tion for Baudelaire and say. Trends Teloquence et tords-
lui son cou*. He had very little to be eloquent about;
but Baudelaire's moods have all the force of convictions,
they have the backing of an accumulation of unfor-
gotten injuries. Even when he is deliberately striving
to express a mood, the effect is massive and overwhelm-
ing. To compare with Verlaine's plaintive songs his
Chant fAutomne:

Bientot nous plongerons dans les froides tenebres;
Adieu, vive clarte de nos etes trop courts!
J'entends deja tomber avec des chocs funebres
Le bois retentissant sur le pave des cours.

is to apprehend 'the difference between poetry of an
eternal intensity and poetry that is merely beautiful'.
The grave austerity of Recueittemenf belongs to the same
rare order of achievement, the highest of which French
poetry is capable:

Sois sage, 6 ma Douleur, et tiens-toi plus txanquille,
Tu reclamais le soir; il descend; le voici
There were one or two enthusiastic critics who wel-
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